1

Se escriben canciones de amor...

2

...pero no para mí.

3

La buena estrella brilla en el cielo...

4

...pero no para mí.

5

Con el amor de guía...

6

...he encontrado más nubes...

7

..que los que una tormenta.
8

...puede garantizar.

9

Fui un tonto al enamorarme.
10

...y quedarme así...

11

...día a día.

12

Pero no puedo borrar...

13

...el recuerdo de su beso..
14

...supongo que ella no es para mí.

15

-Buenos días, Sra. Staples.

-Buenos días, señorita.

16

Gracias.

17

Llegas tarde.

18

Todo empezó tan bien...

19

...pero qué forma de acabar.

20

En estos momentos es cuando...

21

...uno necesita a un amigo.

22

Cuando toda feliz pareja...

23

...acaba en boda...

24

...y no hay boda...

25

...para mí.

26

¡Maldicion! ¡Maldicion!

27

¡Maldicion!

28

¡Maldicion!

29

¡Maldicion!

Vamos en el tuyo.

30

Sólo corre 70 por hora.

31

¿Qué desvío es?

32

- ¿No será el B359?

- Es el B359.

33

¡Maldicion!

34

¡Demonios!

35

¡Maldicion!

36

¡Maldicion!

37

¡Maldicion!

38

¡Maldita cremallera!

39

¡Demonios!

40

¡Estás preciosa, querida!

41

¿Se me ha arrugado?

42

Lo siento.

43

¡Hola Charles!

44

¿Estoy bien?

45

ANGUS Y LAURA

IGLESIA DE ST. JOHN

46

ANGUS Y LAURA

IGLESIA DE ST. JOHN

47

Qué elegante llegar tarde..
48

Cuesta lo suyo.

49

Lo siento de veras, Angus.

No tengo excusa.

50

Me suicidaré después,

si te sirve de consuelo.

51

Tom ya estaba preparado.

52

Eres un santo, Tom.

Un peinado espantoso.

53

Mientras no hayas olvidado las argollas.

54

No.

55

Odio a los que llegan tarde.

56

Allá vamos.

57

Está preciosa, ¿verdad?

58

Estás ciega Scarlett, parece un merengue.

59

Hermanos, es una gran alegría...

60

...daros la bienvenida a nuestra iglesia...

61

...en este día tan espe-cialpara Angus y Laura.

62

Antes de la ceremonia, unamos nuestras voces en un canto.

63

Caminaron antiguamente esos pies...

64

...por las verdes montañas de Inglaterra...

65

...y el cordero de Dios fue visto...

66

...en las tranquilas praderas de Inglaterra.

67

Brilló la sagrada figura...

68

...sobre nuestras colinas nubladas...

69

...aquí se construyó Jerusalén...

70

...entre estos satánicos molinos.

71

Scarlett...

72

¿Qué?

73

Nos hemos reunido aquí, ante los ojos del señor...

74

...y en presencia de

nuestra congregación...

75

...para unir a este hombre y a esta mujer en santo matrimonio...

76

.una honorable institución.
77

...instaurada en los tiempos de la inocencia del hombre.

78

Ahora vuelvo.

79

Si alguno de los presentes

conoce algún impedimento...

80

...para que esta unión no pueda realizarse...

81

...que hable ahora o calle para siempre.

82

¿Prometes amarla, protegerla,honrarla y cuidarla...

83

...en la salud y en la enfermedad?

84

...serle fiel y mantenerte

siempre a su lado...

85

...hasta que la muerte los separe?

86

Lo prometo.

87

Prometo amarle y protegerle…
88

- Hasta que la muerte nos separe.

- ...hasta que la muerte nos separe.

89

- Y en cumplirlo empeño hoy mi palabra.

-...y en cumplirlo empeño hoy mi palabra.

90

¿Tiene las argollas?

91

Con esta argolla yo te desposo.

92

...con esta argolla yo te desposo.

93

Con mi cuerpo te respetaré.

94

...con mi cuerpo te respetaré.

95

Y compartiré contigo todos mis bienes materiales.

96

...y compartiré contigo todos mis bienes materiales.

97

Aunque hable las lenguas de los hombres y de los ángeles...

98

...si no tengo amor, soy como bronce que suena o címbalo que retiñe.

99

Bien dicho.

100

Sin ti no puedo sonreír...

101

...no puedo sonreír...

102

...no puedo reír ni cantar...

103

...todo me resulta difícil.

104

Estoy triste cuando tú lo estás...

105

Estoy contenta cuando tú lo estás...

106

...si supieras por lo que estoy pasando.

107

Precioso sombrero.

108

Gracias, lo compré para la ocasión.

109

Pónganse bien, por favor...

110

...sonrían...

111

Ha sido espléndida,¿qué te ha parecido a tí?

112

Espléndida,

¿y tú que opinas?

113

Espléndida, creo.

114

Scarlett, un vestido magnífico.

115

El naranja pagano y el púrpura eclesial...

116

...simbolizando la simbiosis mágica del matrimonio...

117

...entre las tradiciones paganas

y cristianas.

118

Exacto.

119

Estupendo, otra más.

120

¿Quién es la del sombrero negro?

121

- Se llama Carrie.

- Es preciosa.

122

- Es americana.

- Interesante.

123

Es una zorra.

124

¿En serio?

125

Trabajaba en Vogue.

Ahora vive en América...

126

...sólo se relaciona con

gente con glamour...

127

...justo lo que a ti te falta.

128

Es un alivio, gracias.

129

Nos vemos alla.

130

Y ahora, al banquete.

131

¡Adiós!

132

¿Alguien más ha pisado una caca de vaca?

133

Ya veo que no.Hasta ahora.

134

¿Crees que lo odiaría tanto si no fuera mi hermano?

135

No quiero que el olor a mierda me arruine la posibilidad de un romance.

136

Nunca sé qué decir en estas situaciones tan falsas.

137

Es fácil, abrázalos y diles que la novia parece embarazada.

138

O sé tradicional, y diles

que pueden estar orgullosos.

139

¡Que el cielo nos proteja!

140

Pueden estar muy orgullosos.

141

- Hola.- Hola.

142

Hola, nos presentaron los Rowntrees.Soy Richard Maples.

143

Cabrón.

144

Hola.

145

Dos, por favor.

146

- Hola.- Hola.

147

- ¿Quieres uno de estos?- Gracias.

148

Hola, Charles.

149

Hola John, ¿cómo estás?

150

Bien.

151

- Ésta es... Carrie.

152

- Es un placer. Hola, John.

153

- ¿Cómo está tu preciosa novia?

- Ya no es mi novia.

154

Pues has tenido suerte, ¿sabes?

155

Se ve que se la montaba Toby

de Lisie, por si tu no funcionabas.

156

Ahora es mi esposa.

157

Vaya, enhorabuena,estupendo...

158

Disculpame.

159

¿Tienes hijos?

160

¿Has aprendido a cambiar...

161

...pañales?

162

Aún estas a tiempo,no hay ninguna prisa.

163

Hola, ¿qué tal?

164

Me llamo Fiona.

165

Yo soy Gerald.

166

¿A qué te dedicas?

167

Estudio para sacerdote.

168

¡Santo cielo!

169

¿Matrimonios?

170

Aún no, pero aspiro a ello.

171

Es una emoción inquietante.

172

Sí, como hacer el amor

por primera vez.

173

Sí, supongo que sí.

174

Pero más fácil, claro...

175

...y además te ahorras los condones.

176

¿Qué tal estás?

177

¿Recuerdas la vez que llevaste el barco de papá...

178

...y la hélice me destrozó la pierna?

179

Esto es peor.

180

¿Quién es aquél chico? El de gris.

181

Se llama David.

182

Está como un tren, ¿verdad?

183

Sin duda.

184

- ¿Qué están haciendo?

- El tren no puede oír.

185

- Vaya. Sí, es sordo...

186

...pero está para comérselo.

187

¡Pasen a la carpa, señores,

hora de comer!

188

¿Qué tal?

189

Hola, soy Tom.

190

Encantado.Estoy emocionado.

191

Hola.

192

Soy Scarlett.

193

No me dejes beber porque me vuelvo muy exitada.

194

¿Cómo está? Me llamo Charles.

195

No sea ridículo, Charles murió hace veinte años.

196

Debe tratarse de otro Charles.

197

¿Insinúa que no conozco

a mi propio hermano?

198

No, no...

199

Damas y caballeros,

siento interrumpirles el postre.

200

Ya que soy el padrino,

quisiera decir unas palabras.

201

Ésta es la segunda vez

que hago de padrino.

202

Y espero haberlo hecho bien la primera.

203

La pareja en cuestión,aún me habla.

204

Desgraciadamente, ahora ya

no se hablan entre ellos.

205

Se divorciaron hace un par de meses.

206

Pero les aseguro que

yo no tuve nada que ver.

207

Paula sabía que Piers se acostaba con su hermana...

208

...antes que yo lo mencionara

en el discurso.

209

Pero el que se hubiera acostado con su madre fue una sorpresa.

210

Aunque eso fue una minucia...

211

...comparado con la pesadilla de recrimi-naciones y violencia...

212

...en que se convirtió su matrimonio

de dos días.

213

Pero ahora, debo hablar de Angus,y él no tiene líos escabrosos.

214

O eso creía.

215

Luego volveré al tema.

Ahora quería decir que...

216

...siempre he admirado a cualquiera...

217

...que contraiga el tipo de compromiso...

218

...que Angus y Laura han contraído hoy.

219

Yo no sería capaz.

220

Es maravilloso que ellos

hayan sido capaces.

221

Volvamos a Angus y las ovejas escabrosas.

222

Damas y caballeros, brindemos por la encantadora pareja.

223

¡Por la encantadora pareja!

224

¡Por la encantadora pareja!

225

Recuerdo que cuando El rock era joven...

226

...Susie y yo solíamos divertirnos...

227

...tirando piedras...

228

...cogidos de la mano.

229

Yo tenía un Chevy dorado y casa propia.

230

Pero lo mejor fue descubrir el Rock del Cocodrilo...

231

...mientras los demás bailaban el Rock alrededor del Reloj.

232

Del espacio exterior...

233

...te encontré con esa mirada triste...

234

...debí cambiar la cerradura y pedirte la llave...

235

...debí imaginar que volverías a insistir...

236

Recuerdo la primera vez que vi a Gareth bailando.

237

Temí que hubiera heridos.

238

Es muy guapa,no le quitas los ojos de encima.

239

¿Amor a primera vista?

240

En absoluto.Es ese tipo que baila con ella.

241

Era de mi equipo de rugby en la escuela,intento recordar de qué jugaba.

242

Hablando por hablar...

243

¿Tú crees hay tipos capaces de ligar con una chica en una boda diciendo.
244

"Hola nena, soy Charles

y hoy es tu día de suerte".

245

- Bueno, si los hay, no son ingleses.- Claro.

246

Yo necesito unas tres semanas para dirigirles la palabra.

247

Sabes que te quiero, Jean ¿verdad?Te quiero.

248

Y a ti, Mike, no te había visto nunca,pero también te quiero.

249

Claro.

250

No le hagas caso, está borracha.

251

O eso espero.Si no, me esperan problemas.

252

- ¿Qué tal Lyds?- Fatal.

253

- ¿Qué te pasa?- Me prometieron sexo.

254

Todos decían que siendo dama de honor tendría sexo a doquier.

255

Pero de eso nada, ni siquiera me han tocado.

256

Bueno, si quieres...

257

...yo podría, ya me entiendes...

258

No seas ridículo Bernard,

no estoy tan desesperada.

259

No, claro... es cierto.

260

Tienes razón.

261

¡Que se diviertan!

262

¡Adiós!

263

Cuando el amor te rodea...

264

...y crece la emoción...

265

...está escrito en el viento...

266

...te sigue a todas partes.

267

¿Dónde te alojas esta noche, Charles?

268

Scarlett y yo estamos en un hostal...

269

..."El Barco de la Suerte" o algo así.¿No vamos a estar todos ahí?

270

No, hubo cambio de planes.

Todos van a mi casa.

271

Nancy nos hará unos huevos

Y jugaremos al Scrabble.

272

¿Te apuntas?

273

Sí, me encantaría.

Gracias.

274

- ¿Queda sitio para Scarlett?

- Desde luego.

275

Hay 137 habitaciones, de hecho.

276

Tom, ¿eres el hombre más rico de Inglaterra?

277

¡Oh, no!

278

Creo que somos los séptimos.

279

Primero está la Reina, claro...

280
...y a un tal Branson también le van bien las cosas.

281

Bueno, me alegro.Voy a decírselo a Scarlett.

282

Sí.

283

Bueno, a menos que tengas otra suerte.

284

Hola.

285

Hola, creí que te habías ido.

286

Aún no. Me preguntaba dónde te alojabas esta noche.

287

Pues me iba a un hostal llamado...

288

-...el "Barco" no sé qué.

-"El Barquero".

289

Eso, pero al final me quedo en casa de unos amigos...

290

...aunque más que una casa,debería decir un castillo.

291

¡Qué lástima!Yo me alojo en "El Barquero".

292

Bueno, ha sido un placer

haberte casi conocido.

293

- Tu discurso estuvo muy bien.

- Gracias.

294

- Me voy.- No te vayas aún...

295

Podemos conocernos ahora,

la noche acaba de empezar.

296

Los dos sabemos que eso es mentira.

297

A veces es difícil ser mujer...

298

...y dar todo tu amor a un solo hombre.

299

El castillo nos reclama, Tom.

¿Estás sobrio?

300

Por supuesto, sólo he tomado

zumo de naranja.

301

Vamos.

302

Después de todo,sólo es un hombre.

303

Adiós a todos.

304

¡Todos juntos!

305

Quédate junto a tu hombre...

306

...dale un par de brazos

donde refugiarse...

307

¡Bernard!

308

Cuando las noches son frías y solitarias...

309

Quédate junto a tu hombre..
310

.dile al mundo que le amas.
311

...y dale todo tu amor.

312

Tom, ¿te importaría parar el coche?

313

Para el coche.

314

Lo siento, creo que al final

me quedo en el hostal.

315

Pero, ¿por qué?

316

Bueno, pues...

317

Estoy haciendo un estudio sobre

los hostales con la palabra "Barco".

318

Quiero escribir algo definitivo

sobre el tema.

319

- Bueno, como quieras.- Es una tontería.

320

Bueno.

321

Una extraña decisión.

322

Hola.

323

Hola.

324

Hola, al final no había sitio

para todos.

325

- Dijiste que era un castillo.

- Es un castillo...

326

...pero muy pequeño, de hecho...

327

...es diminuto, sólo dos habitaciones,lo cual es raro...

328

- ¿Una copa señor?

- Sí, un whisky, gracias.

329

- ¿Quieres uno?

- Sí, me encantaría.

330

- Otro para la señorita.

- ¿Dobles, señor?

331

Sí, gracias.

332

¿Tú también aquí? ¿Qué tal?

333

Hola, bien.

334

No habrás visto a Carrie, ¿verdad?

335

¿A quién?

336

Una americana con unas piernas preciosas.

337

Estaba en la boda.Olía muy bien.

338

No, lo siento.

339

¡Maldita sea!Creí que la tenía en el bote.

340

Si la ves, ¿podrías decirle que he subido a mi habitación?

341

Sí.

342

- Su whisky, señor- Gracias.

343

- Y el otro para...

...el camino, gracias.

344

Yo también tomaré uno.

¿Te importa si me quedo contigo?

345

- No, estupendo.

- Traiga otro whisky y un puro.

346

Espere, que sea una botella.Vamos a sentarnos.

347

A ver si aguantamos toda la noche.

348

- Una boda preciosa.

- Sí, sí.

349

Fui a la escuela con su hermano Bufty,un tipo tremendo.

350

Era el delegado, me hacía

la vida imposible...

351

...pero me enseñó un par de cosas sobre la vida.

352

- ¿Tú de qué lo conoces?

- De la universidad.

353

Estupendo, estupendo.

354

Yo no fui, no le encontraba sentido.

355

Si trabajas en finanzas, ¿de qué te sirve Wordsworth?

356

Discúlpeme, su esposa desea que suba en seguida.

357

Habitación 12, por si ha bebido y no lo recuerda.

358

- ¿Mi esposa?- Sí señor.

359

¡Mi esposa, mi esposa!

360

Sí que estás borracho si no te acuerdas de tu esposa.
361

Sí, sí.

362

¿Te importa si...?

363

- No, no... vete. Suerte.

- Gracias.

364

Me alegro de ser soltero.

Seguiré buscando a esa Katie.

365

- Carrie.- Sí, eso.

Una chica fantástica.

366

La tengo en el bote.

367

- Hola.- Hola.

368

Lamento lo de antes.

369

No era fácil quitárselo de encima.

370

Sí. Así que...

371

Quizás podríamos escondernos un rato aquí y luego bajar.

372

Buena idea. No suelo esconderme...

373

...pero si es necesario, me esconderé.

374

¿Tú te escondes a menudo?

375

No, no mucho.No suelo jugar al escondite, pero...

376

¿Por qué no pasas,

y te escondes un rato?

377

Y, ya veremos.

378

Me he fijado en que los novios no se besaron en la iglesia.

379

Me extrañó, porque en mi país es importante.

380

¿Sí? Es cierto, aquí somos

más reservados.

381

Lo de: "Ya puedes besar a la novia",no está en el catecismo.

382

Siempre temo ir demasiado lejos,ya sabes,el calor del momento.

383

¿Y qué consideras ir demasiado lejos?

384

Bueno, no sé.

385

Tal vez...

386

...esto estaría bien.

387

Sí, bastante bien.

388

Aunque, quizás sea de poca consideración.

389

Quizás esto...esté mejor.

390

Sí, creo que sería peligroso ir más lejos.

391

O sea...

392
Quizás estamos yendo

demasiado lejos...

393

¿Y qué te parece esto?

¿Crees que el cura pensaría...

394

...que hemos perdido un poquito el control?

395

Es posible. Esto es más apropiado...

396

...para la luna de miel

que para la ceremonia.

397
¿Por qué crees que lo llaman"Luna de Miel"?

398

No lo sé. Supongo que...

399

...lo de "miel" viene porque es dulce...

400

...y lo de "luna" porque es la primera vez que se ven el trasero.

401

¿Qué pasa?

402

Tengo que irme.

403

- ¿Adónde?

- A América.

404

Es una tragedia.

405

Antes de irme, ¿cuándo piensas anunciar el compromiso?

406

Perdona.¿El compromiso de quién?

407

El nuestro.

408

He supuesto que después de habernos acostado nos casaríamos.

409

¿Qué pensabas tú?

410

¿Cómo?

411

Yo...

412

Cielos, eso es...

413

...algo en lo que hay que pensar mucho.

414

Desde luego, yo...

415

Bromeas.

416

Dios mío, por un instante pensé que era como en "Atracción fatal".

417

Tú eras Glenn Close y yo me encontraba el conejo en la olla.

418

Pero ambos nos perdemos

una gran oportunidad.

419

Adiós.

420

TRES MESES MÁS TARDE

421

BERNARD Y LYDIA

ST. MARY OF THE FIELDS, LONDRES.

422

¡Maldicion!

423

¡Maldicion!

424

¡Maldicion!¡Maldicion!¡Maldicion!

425

- ¿Coche o taxi?

- Taxi, nunca aparcaríamos.

426

Casi mejor el coche.

427

¡Maldicion!

428

- Tu, tu...

- Déjalo, nadie lo notará.

429

Siento llegar tarde, es el tráfico.

430

Sí. ¿Quién se casa hoy?

431

Otra más, por favor.

432

Ya están listos.

433

En el nombre del Padre, del Hijo y del Espíritu Santo...

434

...amén.

435

Oremos.

436

Padre, has convertido el sacramento del matrimonio en un sagrado misterio...

437

...un símbolo del amor de Cristo por su iglesia.

438

Escucha nuestras plegarias

por Bernard y Lydia...

439

...te lo pedimos por Tu Hijo Jesucristo, nuestro Señor...

440

..que vive y reina en la unidad del Espíritu "Sapo".
441

...Santo...

442

...por los siglos de los siglos...

443

...amén.

444

Es su primera boda,

es amigo de la familia.

445

Estupendo.

446

Bernard y Lydia...

447

...les preguntos si aceptan libremente los votos del matrimonio.

448

Bernard, repite conmigo:

Declaro solemnemente...

449

Declaro solemnemente...

450

...que no conozco impedimento legal...

451

...que no conozco impedimento legal...

452

...por el que yo, "Lydia"...

453

...por el que yo, Bernard...

454

Perdón.

455

Por el que yo, Bernard "Godfrey""Saint John" Delaney...

456

...por el que yo, Bernard Geoffrey Sinjeon Delaney...

457

...no pueda unirme en matrimonio...

458

...a Lydia "John" Hibbott.

459

...no pueda unirme en matrimonio a Lydia Jean Hibbott.

460

Lydia, repite conmigo: Declaro solemnemente...

461

Declaro solemnemente...

462

...que no conozco impedimento legal...

463

...que no conozco impedimento legal...

464

...por el que yo, Lydia Jane Hibbott...

465

...por el que yo, Lydia Jane Hibbott...

466

...no pueda "hundirme" en matrimonio...

467

...no pueda unirme en matrimonio...

468

...a Bernard Geoffrey...

469

... Si... Sinjeon... Delaney.

470

...a Bernard Geoffrey...

471

...Sinjeon Delaney.

472

Declaro ante los testigos presentes...

473

Declaro ante los testigos presentes...

474

...que yo, Bernard...

475

...Delaney...

476

...que yo, Bernard Delaney...

477

...acepto a Lydia Jane Hibbott...

478

...acepto a Lydia Jane Hibbott...

479

...como mi "ilegítima" esposa.

480

...como mi legítima esposa.

481

Eso es, eso es.

482

Que el Señor Todopoderoso los bendiga...

483

...en el nombre del Padre, del Hijo y del Espíritu "Saldo"... Santo.

484

- Amén.

- Bravo.

485

Ya voy, Bernie.

486

Perdón.

487

Perdón, lo siento.

488

- ¿Por ahí?- Sí, claro.

489

Lo siento. ¿Podrias...?

490

Lo siento.

491

Tengo una nueva teoría sobre el matrimonio.

492

Dos personas enamoradas, a quienes un día se les acaba la conversación...

493

..no se les ocurre nada en absoluto de lo que hablar.

494

Y ya está. Pánico.

495

De repente, al tipo se le ocurre una forma...

496

...de salir de ese punto muerto.

497

- ¿Cuál?

- Pidiéndole que se case con él.

498

Genial, genial.

499

Ya tienen algo de lo que hablar durante toda la vida.

500

Insinúas que el matrimonio es

una forma de evitar los silencios.

501

La mejor manera de romper el hielo.

502

Tom, ¿cómo va el discurso?

503

Bien, creo. Hay de todo:

lágrimas, risas...

504

Estupendo.

505

Es una buena teoría, Gareth.

506

Hay otro argumento que tiene que ver con el amor verdadero.

507

Cierto.

508

¿Qué le sirvo, señor?

509

- Tres copas de brandy, por favor.

- En seguida.

510

Hola.

511

- Hola.- ¿Cómo estás?

512

Bien, bien.

513

Sí... Me ha impresionado verte.

514

No te vayas a América todavía.

515

- Ahora vuelvo, ¿de acuerdo?

- De acuerdo.

516

Hola, Fi.

517

Aquí tienes.

Nos vemos en cinco horas.

518

- ¿Ha pasado algo?- Sí, algo así.

519

Esta es una boda increíble,¿sabes?

520

Hola.

521

Estás perfecta. La verdad es que,eres perfecta.

522

Bueno, ¿cómo estás?

523

Muy bien, Charles.Te presento a Hamish, mi prometido.

524

¡Estupendo!

525

Estupendo. ¿Cómo estás, Hamish? Es un placer.

526

Ha sido una sorpresa volver

a ver a Carrie.

527

No fue fácil convencerla.

528

Cariño, le dije a James que venía a buscarte.

529

Creerá que ya he perdido

el control sobre ti.

530

Hasta luego.

531

¿Qué tal, Charles?

532

Ya no muy bien, de repente.

533

No sé.

534

Dime...

535

...¿por qué siempre voy a las bodas,pero nunca soy el que se casa?

536

Puede que porque eres algo soso.

537

O puede que no hayas encontrado la chica adecuada.

538

¿Y si no es eso?

539

Quizás encuentro la chica adecuada cada vez.

540

- Quizás soy yo.- Tonterías.

541

Damas y caballeros,la cena está servida.

542

Vamos, te apuesto a que conoces a tu esposa en el banquete.

543

Sí.

544

¡Dios mío!

545

Charles.

546

- Hola.- Hola.

547

- Soy Alistair.- Encantado.

548

- Creo que ya conoces a Verónica.

- Sí. Hola, Vee.

549

Nicki.

550

Estupendo.

551

- ¿Está casada?- No.

552

¿Es lesbiana?

553

¡Por Dios!¿Qué le hace pensar eso?

554

Es uno de los motivos por los que una no se casa.

555

Y es más interesante que decir:"No encuentro al hombre adecuado".

556

Tiene razón.Es más valiente.

557

Gracias.

558

La verdad es que he encontradoal hombre...

559

...pero no está enamorado de mí,y hasta que no le olvide...

560

...ningún otro tiene posibilidades.

561

- ¡Qué mala suerte!- Sí, ¿verdad?

562

Fui lesbiana en el colegio y duró 15 minutos, no creo que cuente.

563

Existen 400 tipos de té...

564

...sin contar todos los tés de frutas.

565

Llevé a Verónica a ver las plantaciones de la India en Navidad.

566

- Estupendo.- Ustedes fueron juntos, ¿verdad?

567

- Sí.- Charles estuvo insoportable.

568

No dejaba de contarme chistes verdes mientras yo estaba enferma.

569

- Intentaba animarte, Vee.- ¿Eres esa Verónica?

570

¿Qué Verónica?

571

¿Charlie?

572

- ¿Recuerdas Bombay?

- ¿Cuando salía con Charles...

573

...me contó que había ido

de viaje por India...

574

..con una tal "Verónica la vomitona",creo que era así.

575

No recuerdo mencionarlo, aunque...

576

Vamos, Charles eres el hombre más indiscreto que he conocido.

577

Bueno, tampoco hay que exagerar.

578

- No exagera.

- También hablabas de esa chica...

579

...Helena, ¿no?, cuya madre te acosaba...

580

¡Yo también me acuerdo!

581

No sabías si sería grosero

rechazar sus proposiciones.

582

Helena la "señorita cerdita", así que su madre era la "señora cerdita".

583

Creo que tal vez fuera...

584

Las dos hemos perdido mucho peso desde entonces.

585

¡Qué bien!Los discursos.

586

Damas y caballeros...

587

...les pido silencio para el padrino.

588

Cuando Bernard me dijo que

iba a casarse con Lydia...

589

...lo felicité, ya que todas sus ex novias habían sido unos pendones.

590

Desde luego estamos encantados de tener hoy aquí tantas.

591

Me alegro especialmente

de ver a Camilla, a quien..
592

...recordaran como la primera a quién pidió en matrimonio.

593

Si mal no recuerdo ella lo mandó al carajo...

594

...afortunadamente para Lydia.

595

Ha sido lamentable.

596

Teníamos a una chica encantadora

en la mesa, Carrie.

597

Se ve que su ilustre prometido es dueño de media Escocia.

598

- ¿Y tú qué tal?

- Ha sido como viajar al infierno.

599

Acechado por los fantasmas de mis ex.

600

Sólo me faltaría encontrarme a Henrietta.

601

Hola, Charles.

602

Hola, Hen. ¿Cómo estás?

Hen, yo...

603

¡Déjala en paz!¿No le has hecho ya bastante daño?

604

Disculpame, será mejor

que me pierda un rato.

605

Hola.

606

Me llamo S-e-r-e-n-a.

607

Hola.

608

Estoy aprendiendo.

609

Seguro que hago "machos terrores".

610

No, perfecto. ¡Perfecto!

611

¿Quieres bailar?

612

Sí.

613

Con mucho "busto".

614

- Esta...- Ella es tan...

615

¡Taxi!

616

Buenas noches, señor.

617

Gracias.

618

Mi amor era verdadero.

619

Por eso respondí.

620

Lo que siento dentro...

621

...no lo puedo negar.

622

Espera un poco, sólo un poco.

623

Ahora, está bien.

624

Un segundo, quiero ver a mi maravilloso marido.

625

Qué novio más malo...

626

Ahora me las arreglaré sin ti.

627

Ahora me las arreglaré sin ti.

628

- ¿Tienes novio?- Sí.

629

- ¿Cómo se llama?- Dolph. Juega al pimpón.

630

- ¿Y tú?- Me temo que no.

631

¿Por qué no?

632

No lo sé.

633

Porque los que me gustan me tienen por tonta e inútil...

634

...me echan un polvo y se van.

635

Y a los que yo atraigo,son unos pelmazos.

636

No me apetece ni echarles un polvo.

637

Y al final me quedo sola.

638

¿Qué es "echar un polvo"?

639

Pues se parece al pin-pong...

640

...sólo que con bolas más pequeñas.

641

¡Cómo amo a mi esposa!

642

¡Amo a mi marido!

643

¿No deberíamos volver?

644

Podríamos esperar un rato y volverlo a hacer.

645

Eres un conejito muy travieso.

646

Lo encontré.

647

Charles, tenemos que hablar.

648

Sí, claro.

649

He hablado con mucha gente

acerca de ti.

650

- Dios...- Todos dicen que tienes un problema.

651

- ¿Ah sí?- Te estás convirtiendo en una especie...

652
...de monógamo múltiple.

653

Una novia tras otra,y nunca amas a nadie...

654

...porque no dejas que se acerquen.

655

Al contrario...

656

Eres cariñoso y dulce...

657

...incluso conmigo, aunque

me tenías por idiota.

658

- No es cierto.- Lo es.

659

Creí que U2 era un submarino.

660

Ibas bien, su música tiene un toque naval.

661

Escucha, tienes que dar

una oportunidad a la gente.

662

No hay que obsesionarse en casarse...

663

...pero tampoco puedes empezar toda

relación pensando en no hacerlo.

664

Ya me conoces, me dejo llevar.

665

Charlie, ¡cómo solías mirarme!

666

Lo malinterpreté, eso es todo...

667

...imaginé que ibas a declararte...

668

...y lo que hacías era buscar huidas.

669

No, no es cierto.

670

Dios, esto es ridículo.

671

Hen, Hen.

672

- ¿Lo estás pasando bien?- Sí, sí.

673

Es tan entretenido como el funeral de mi padre.

674

- Creía que te habías ido.

- No, Hamish tiene que coger el tren.

675

Me marcho ahora.

¿Me acompañas?

676

Pare, por favor.

677

¿Quieres subir a tomar la última?

678

- ¿Estás segura?

- Sí, creo que puedo correr el riesgo...

679

...podré resistirlo,no tienes tantos encantos.

680

Perdona. Sí, estupendo.

681

Buenos días, Charles.Hora de desayunar.

682

Buenos días, Charles.Hora de desayunar.

683

Lo siento, se me ha quemado un poco.

684

¿Algún plan para hoy?

685

Sí.

686

Aprovecharé que es el primer

sábado de mi vida...

687

...que no tengo que asistir a una boda.

688

Sólo tengo que ser puntual con David.

689

Yo voy a ver un trabajo.

690

Es una tienda nueva llamada "Spank",necesitan una dependienta.

691

Puede estar bien, venden todo

tipo de cosas de goma.

692

No, otra invitación de boda...

693

...y con lista, genial.

694

Dicen que la goma es para los pervertidos.

695

No sé por qué, es algo muy práctico.

696

No se ensucia nunca...

697

...quizás por eso les gusta

a los pervertidos.

698

¿Estás bien?

699

Sí, sí.

700

Es esa chica, Carrie,

¿recuerdas?, la americana.

701

Disculpe. Siento interrumpir.¿La lista de los Banks?

702

Sí señor, tenemos cosas

que rondan las mil libras.

703

¿Y no tiene nada que ronde

las cincuenta?

704

Pues el guerrero pigmeo de ahí...

705

¿Este? Estupendo.

706

Si encuentra a alguien que ponga

tres mil novecientas cincuenta.

707

Nuestras bolsas cuestan

una libra y media...

708

¿Por qué no se lleva treinta y tres?

709

Bueno, creo que lo dejo.

710

Muchas gracias,ha sido usted muy...

711

¿Qué has comprado?

712

¡Qué sorpresa!

713

Aún nada. Cuesta decidirse.

714

- Me alegro de verte.- Yo también.

715

Esto de los regalos es estupendo.

716

Debí casarme hace años.

¿Alguien compró el pigmeo?

717

El joven lo estaba considerando.

718

- Sí.- No, regálame un cenicero.

719

¿Tienes media hora?

720

He quedado con mi hermano,

pero puedo llegar algo tarde.

721

Estupendo, ven.Tienes que decidir algo.

722

- Sobre todo, no te rías.

- De acuerdo.

723

Se escriben canciones de amor...

724

...pero no para mí.

725

¿Qué te parece?

726

- Divino.- ¿Parezco un merengue?

727

No te preocupes,esto sólo es el principio.

728

¿Qué te parece?

729

- ¿Bromeas?- Pero sería genial, ¿no crees?

730

Tal vez la próxima vez.

731

¿Qué te parece?

732

- Lo sabía.

- Con una tranca podrías guiar ovejas.

733

No seas grosero.

734

Éste es algo sexy.

735

Si yo fuera tu marido

estaría muy orgulloso.

736

Aunque, quedaría mal ver al cura exitado en la boda.

737

No se te hace raro pensar que...

738

...no te acostarás jamás con otro?

739

¿Crees que le serás infiel?

740

No, una vez casada no.

741

Dije a Hamish que lo mataría si él lo hacía, debo ser consecuente.

742

Tienes razón.

743

Aunque reconozco que he tenido bastantes experiencias.

744

Hoy en día,¿qué consideras bastante?
745

No sé...

746

...más de uno.

747

Vamos, cuéntamelo.

748

He visto el vestido,ya no tenemos secretos.

749

Pues...

750

...el primero...

751

...que no se olvida fácilmente,no estuvo mal.

752

El segundo, tenía la espalda peluda.

753

El tercero, cuarto, quinto y sexto...

754

...fueron en mi cumpleaños,

en la habitación de mis padres.

755

- ¿Qué cumpleaños?- Diecisiete.

756

Sólo vamos por los diecisiete.

757

Me crié en el campo,hay pajares donde revolcarse.

758

A ver, el séptimo...

759

El octavo, por desgracia, fue muy chocante.

760

El noveno, contra una valla.

Muy incómodo, no lo pruebes.

761

- No lo haré.- El décimo, fue precioso, mágico...

762

-...fue maravilloso.- Lo odio.

763

El once, comparado con el diez,decepcionante.

764

Del doce al diecisiete fue en la universidad.

765

Chicos sensibles,pero en el sexo, poca cosa.

766

El dieciocho me partió el corazón.

767

- Pasé una mala época.- Lo siento.

768

El veinte, ¡Dios mío!Ya llevamos veinte...

769

El veintiuno tenía lengua de elefante...

770

...el veintidós se dormía.

Fue mi primer año en Inglaterra.

771

- Me disculpo.- Veintitrés y veinticuatro fueron juntos.

772

- Toda una experiencia.- ¿En serio?

773

El veintisiete sí que fue un error.

774

Llegas a los veintisiete

¿y aún cometes errores?

775

Es que no paraba de gritar.

776

Se te iban las ganas de todo.

Casi renuncié a seguir...

777

...pero Spencer me hizo cambiar

de opinión, fue el veintiocho...

778

...y su padre, el veintinueve.

779

¿Su padre?

780

El treinta...

781

...treinta y uno...

¡Dios mío!

782

Con el treinta y dos fue precioso.

783

Y después mi prometido,son treinta y tres.

784

¿Así que yo voy después

de tu prometido?

785

No, eres el treinta y dos.

786

Ya ves, menos que Madonna

y más que Lady Di, espero.

787

¿Y tú?¿Con cuántas te has acostado?

788

¡Por Dios!Muchas menos, no sé.

789

No sé en qué he estado perdiendo el tiempo...

790

...supongo que trabajando hasta tarde.

791

Ojalá te hubiera llamado...

792

...pero tú nunca me llamaste.

793

Te acostaste dos veces conmigo y no me llamaste.

794

¡Demonios!

795

¡Ayúdame, por favor!

796

Ya no eres mi hermano,te conozco sólo de vista.

797

Lo siento.

798

Carrie, te presento a David,mi hermano.

799

Ésta es Carrie.

800

Hola.

801

Estábamos comprando su vestido de novia.

802

Una excusa patética.

¿Con quién se casa?

803

Con un pene gigante.

804

¿Cómo consiguen los penes chicas tan buenas?

805

Le contaba lo de tu boda con Hamish y dice que es un tipo genial.

806

¿No te acostaste con ella una vez?

807

- ¿Dónde se va a celebrar?

- En Escocia.

808

Sí.

809

Tiene unos buenos pechos.

810

Dice que es precioso, montañoso.

811

Deberías venir a la boda.

812

Quiero traer muchos amigos...

813

...para compensar la colección de estirados de Hamish.

814

Será mejor que entréis.

815

Adiós, adiós.

816

Adiós.

817

Vamos, es tarde.

818

¡Maldicion!

819

Escucha. Lo siento, lo siento.

820

Es una pregunta estúpida

después de las compras de hoy...

821

...pero me preguntaba si...

822

...ya sé que no, porque yo sólo

me he acostado con nueve personas...

823

...pero me preguntaba si,

realmente me siento...

824

O sea, en pocas palabras...

825

...o de hecho, con las de David Cassidy,de la "Familia Partridge"...

826

...creo que te amo y...

827

...y me preguntaba si por casualidad tu...

828

No, claro que no.

829

Soy un idiota y él no.

830

Estupendo, estupendo, fantástico.Me ha encantado verte.

831

Perdona las molestias. Mejor me marcho.

832

- ¡Maldicion!

- Ha sido muy romántico.

833

He ensayado mucho,quería decirlo bien.

834

- Tenía que decírtelo.

- ¿Decir qué exactamente?

835

Decir...

836

...ya sabes, eso que he dicho de David Cassidy.

837

Eres un encanto.

838

UN MES DESPUÉS

839

HAMISH Y CARRIE

840

CAPILLA DEL CASTILLO GLENTHIRST PERTHSHIRE, ESCOCIA

841

Fue instituido como una duradera relación de amor conyugal...

842

...fue instituido para

el bienestar de la humanidad...

843

...y sólo puede ser fuerte con el respeto al matrimonio.

844

Estas dos personas desean hoy acceder a este sagrado estado...

845

...si alguien conoce algún impedimento para que estas dos personas...

846

...no puedan contraer matrimonio que hable ahora.

847

Poneos en pie.

848

Hamish, ¿quieres a esta mujer,Caroline, como legítima esposa...

849

...prometiendo ante Dios y

ante esta congregación...

850

...ser para ella un marido

fiel y afectuoso...

851

...hasta que la muerte los separe?

852

Sí quiero.

853

Caroline, ¿quieres a este hombre,Hamish, como legítimo esposo...

854

...prometiendo ante Dios

y ante esta congregación...

855

...ser para él una esposa fiel y afectuosa...

856

...hasta que la muerte los separe?

857

Sí, quiero.
858

Como símbolo del compro-miso que habéis contraído..
859

Hay que joderse.

860

...recibid estas argollas..
861

- Es un placer conocerte.

- El placer es mío.

862

¿Cómo está?

863

Hola, nos conocimos...

864

Estás preciosa,y no pareces un merengue.

865

Gracias.

866

¡Dios!

867

¡Es un maldito Brigadoon!

868

Queridos amigos,siempre he estado orgulloso...

869

...de que ninguno de nosotros lleve la argolla..
870

...pero con el paso del tiempo,

uno empieza a preocuparse.

871

Me gustaría ir a la boda de alguien apreciado, para variar.

872

No lo dirás por mí. Se lo he pedido a todo el mundo.

873

A mí no me lo has pedido.

874

- ¿No?

- No.

875

Oh, Scarlett ¿quieres?

876

No gracias, muy amable de tu parte.

877

Cuando quieras, ya sabes.

878

Muy bien Tom, así se habla.

879

Éstas son sus órdenes para hoy.

880

Relacionence y encuentren

maridos y esposas.

881

Una idea genial.

¿Qué te parece Fifi...

882

...ves algún marido en potencia?

883

- Vete a la mierda, Tom.

- Bien dicho.

884

Un brindis, antes de

empezar la batalla.

885

Por el amor verdadero, proceda de donde proceda.

886

Para que en la vejez podamos decir...

887

"Un día yo encontré el amor".
888

- Por el amor verdadero.

- Por el amor verdadero.

889

Al parecer...

890

...mucha gente encuentra a su futuro cónyuge en las bodas, es curioso...

891

Sí, yo conocí a mi marido en una boda.

892

Vaya, no tengo bebida.Si me disculpas.

893

Hola, me llamo Scarlett.

894

Como Scarlett O'Hara pero con menos problemas. ¿Y tú?

895

- Me llamo Rhett.

- No, ¿en serio?

896

No, es broma.Me llamo Chester.

897

Qué guasón.

898

Siempre pensé que los americanos eran de lo mas  aburridos.

899

Quiero decir, ¡tú no!Steve Martin es americano, ¿no?

900

- Sí, lo es.

- Eres encantador.

901

Hola, Charles.

902

Hola, Hen.

903

Lo siento, hoy no soportaría una escena.

904

Sé que probablemente tengamos mucho de qué hablar...

905

¿Tan cruel fui la última vez?

906

¿Recuerdas la escena de la ducha

en "Psicosis"?

907

- Sí.- Pues peor.

908

Estoy deprimido, ¿y tú?

909

Estoy muy contenta...

910

...no peso casi nada y

tengo un novio divino.

911

Tenías razón,deberíamos

habernos casado.

912

Casarse contigo sería casarse con tus amigos.

913

Y no podría soportar a Fiona.

914

- Fiona te adora.

- Fiona me llama "Cara de Pato".

915

Nunca se lo he oído.

916

Querido, ven a comer un día.

Llámame, ¿de acuerdo?

917

¡Aún irresistible!

918

¿Qué tal "Cara de Pato"?

919

En buena forma, y menos arisca.

920

Damas y caballeros...

921

...los novios.

922

Te gusta esa chica, ¿verdad?

923

Sí.

924

Sí, es...

925

...es curioso que al fin te ocurra...

926

...y ella se casa con otro.

927

Y tú, Fifi, ¿has identi-ficado a tu futura pareja?

928

No hace falta.

929

Ya lo he hecho.

930

Hace siglos que me enamoré de él.

931

¿Sí? ¿Y quién es?

932

Tú, Charlie.

933

Siempre has sido tú.

934

Desde que te vi por primera vez...

935

...hace tantos años.

936

Lo supe en el primer momento...

937

...cuando te vi en esa sala abarrotada, bueno era el jardín.

938

No importa.

939

No se le puede hacer nada,así es la vida.

940

Ser amigos...

941

...no está mal.Es mejor que nada.

942

¡Fi!

943

No es fácil, ¿verdad?

944

Olvídalo todo, como si nada.

945

Matthew, querido...

946

- ¿Dónde está Gareth?

- Torturando a los americanos.

947

Qué considerado por su parte.

948

¿Realmente conoce a Oscar Wilde?

949

No, en persona, no.

950

Pero conozco a alguien que puede darle su número de fax.

951

¿Bailamos?

952

¿Algún anillo en el dedo?

953

Gareth, no sabes la suerte que tienes.

954

Esto de encontrar marido es muy complicado.

955

Ahí fuera es la jungla.

956

Matthew está atrapado por un evangelista de Minnesota.
957

Damas y caballeros...

958

...llenen sus copas, por favor.

959

Primero, como excepción,

hablará la novia.

960

Fabuloso, esta chica me encanta.

961

Gracias.

962

Quisiera agradecer a los que han venido de EE UU.

963

Me ha emocionado.

964

Respecto a los demás...

965

...pensé que al venir americanos,tendrían excusa para no venir...

966

...o sea que también les doy las gracias.

967

Si mi padre estuviera aquí...

968

...estaría hablando ahora

y sé que habría dicho...

969

"Precioso vestido, pero ¿por qué diablos te casas con el decrepito ese?"

970

Y yo le habría respondido igual que a ustedes...

971

..."Porque lo quiero".

972

Como dijo John Lennon, que murió

el mismo año que mi padre...

973

"El amor es la respuesta,y lo sabes muy bien".

974

Otra cosa, uno de los presentes me dijo confidencialmente...

975

...que si no me funcionase con Hamish, él tomaría su lugar.

976

Sólo quiero que sepa,que lo mantendré al corriente.

977

¡Bravo!

978

Y ahora, damas y caballeros,Sir Hamish Banks.

979

Cualquiera que lleve veinte años metido en política...

980

...estará acostumbrado a ser

eclipsado por una mujer.

981

No esperaba que me pasara en mi propia boda.

982

Sin embargo, me alegro de

que sea esta mujer...

983

...quien vaya a eclipsarme

el resto de mi vida.

984

Cielos, ¿hay un motín ahí atrás?

985

A esto también estamos

acostumbrados los políticos.

986

- ¡Demonios! Busca un médico.

- En seguida.

987

Quiero felicitar a las damas de honor...

988

lo han hecho fabulosamente.
989

...y quedán contratadas para mis futuras bodas.

990

También quiero agradecer a

las señoras de la parroquia...

991

...por colocar tan bien las flores.

992

Este austero y viejo edificio hoy emanaba juventud...

993

...me temo que más que el novio.

994

Recuerdo la primera vez

que vi a Caroline...

995

Recuerdo la primera vez

que vi a Caroline...

996

...pensé que si por casualidad era miope...

997

...quizás sería feliz durante

el resto de mi vida.

998

Supe que podía ver mi futuro por vez primera...

999

...y un futuro prometedor

por muchos años.

1000

Son unos muchachos excelentes...

1001

...son unos muchachos excelentes...

1002

...son unos muchachos excelentes...

1003

...y siempre lo serán.

1004

Buenos días, les doy una cálida bienvenida en este frío día.

1005

Comenzaremos la ceremonia

en unos minutos.

1006

Pero antes, Matthew,el mejor amigo de Gareth...

1007

...ha accedido a decir

unas palabras.

1008

A Gareth le gustaban más los funerales que las bodas.

1009

Decía que se identificaba más con una ceremonia que..
1010

...algún día podría protagonizar.

1011

Para preparar este discu-rso,llamé a algunas personas...
1012

...para conocer la opinión

general que merecía Gareth.

1013

"Gordo" fue la palabra

más pronunciada.

1014

"Terriblemente grosero"

también sonó bastante.

1015

Así que, muy "gordo" y

"grosero" definen la imagen...

1016

...que de él tenían los extraños.

1017

En cambio otros me han llamado para decirme que lo querian.

1018

A él le hubiera encantado oírlo.

1019

Recuerdan su hospitalidad...

1020

..y su cocina experimental.

1021

La receta del pato a la banana se la lleva a la tumba.

1022

Más que nada, recuerdan...

1023

...su gran capacidad...

1024

...para estar alegre,y para emborracharse.

1025

Y espero que lo recuerden alegre...

1026

...y no metido en esta caja fúnebre.

1027

Recuerdenle con uno de sus trajes.

1028

El hombre más espléndido...

1029

...pletórico...

1030
...con un gran corazón...

1031

...aunque al final le fallara.

1032

El cabronazo más divertido que

hemos conocido jamás.

1033

Se preguntaran cómo le recuerdo yo...

1034

...y qué pensaba de él.

1035

Por desgracia,se me agotan las palabras.

1036

Me perdonaran por utilizar

las de otro espléndido cabronazo...

1037

...W.H. Auden.

1038

Expresan lo que yo quiero decir.

1039

"Detened todos los relojes,

descolgad el teléfono...

1040

...evitad que los perros ladren

dándoles un hueso jugoso...

1041

...silenciad los pianos y con tambores enlatados...

1042

...sacad el ataúd, que vengan

las plañideras...

1043

...que los aviones con su gemido nos sobrevuelen...

1044

...escribiendo en el cielo...

1045

..."Él ha muerto".

1046

Poned a las palomas un lazo de raso en el cuello..
1047

...que los guardias se pongan guantes negros de algodón...

1048

...él era mi Norte, mi Sur, mi Este y mi Oeste...

1049

...mi semana laboral y mi descanso dominical...

1050

...mi mediodía, mi media-noche,mi palabra y mi canto.
1051

Creí que el amor sería eterno,me equivoqué.

1052

Ya no deseo las estrellas..
1053

...apagadlas todas...

1054

...guardad la Luna y desmantelad el Sol...

1055

...vaciad el mar y arrasad los bosques...

1056

...puesto que ahora ya nada me servirá para nada".

1057

Te llevo a casa, Scarlett.

1058

Gracias por venir.

1059

La luna de miel más corta de la historia.

1060

No importa, ya la tendremos en otra ocasión.

1061

Eso que me dijiste en la calle...

1062

Sí, lo siento...

1063

Me gustó mucho.Me encantó oírtelo decir.

1064

Me llevo a Scarlett a casa,¿de acuerdo?

1065

Sí, mi querida Fi.

1066

- ¿Qué tal un paseo?- Sí, estaría bien.

1067

Nunca me había sentido así.

Bueno, me pasó algo parecido...
1068

...con Jilly, cuando era un chico.

1069

¿Jilly?

1070

Un labrador.

1071

Sí, es curioso ¿verdad?

1072

Siempre solteros y orgullosos de serlo...

1073

...no vimos que dos de nosotros

estaban casados.

1074

Nos traicionaban.

1075

Creo que la muerte es más dura para los padres.

1076

Espero morir antes que mis hijos.

1077

Tom, hay algo que...

1078

¿De verdad confías en casarte algún día?

1079

¿Y si no conoces a la chica adecuada?

1080

¿Cómo?

1081

Si esta ceremonia nos ha demostrado algo...

1082

...es que existe la pareja perfecta.

1083

Si no podemos ser como Gareth y Matthew...

1084

...tal vez deberíamos renunciar.Algunos no nos casaremos.

1085

No lo sé, Charlie.

1086

Yo, a diferencia de ti,

nunca esperé el flechazo.

1087

Sólo espero conocer a una buena chica...

1088

...que me guste y a quien

yo no produzca náuseas...

1089

...declararme, vivir juntos y ser felices.

1090

A mis padres les funcionó,

quitando el divorcio y demás.

1091

Te doy seis meses de plazo, Tom.

1092

Tal vez tengas razón...

1093

...esto de esperar el amor verdadero no conduce a nada.
1094

¿Qué está pasando?

1095

Pensé que deberíamos asegurarnos de no llegar tarde.

1096

Tu peinado es perfecto para la boda.

1097

DIEZ MESES DESPUÉS

1098

CHARLES Y...ST. JULIAN, SMITHFIELD, LONDRES

1099

Matthew, el padrino más

elegante del mundo.

1100

- Oye, gracias por hacer esto.

- No hay de qué.

1101

Desearía que Gareth estuviera aquí.

1102

Él también.

1103

Siento llegar tan tarde, los demás están aparcando.

1104

Pensé que iríamos todos con Tom.

1105

- ¿Tarde?- Sí, son las diez menos cuarto.

1106

- ¿Las diez menos cuarto?

- Sí, cuarenta y cinco minutos...

1107

...para el "sí quiero".

1108

¡Maldito Tom! Le dije que
pusiera el despertador a las ocho.

1109

¡Demonios!

1110

- Scarlett.

- Hola.

1111

- ¿Estás lista?

- Claro, dame veinte segundos.

1112

- ¿Qué hora?

- ¿La real?

1113

- ¡Sí, la hora!

- Las nueve menos diez.

1114

¡Cabrones!

1115

Pon el brazo, Jessica y deja de saltar...

1116

...ahora el otro brazo,

vamos, sólo tienes dos brazos.

1117

Uno, dos tres, ¡sonrian!

1118

Estos bollos están buenísimos.

1119

- Creo que voy a decir unas palabras.

- Sí.

1120

Como sabén, he observado la vida amorosa de Charles durante años...

1121

...pero últimamente empecé

a temer que en realidad...

1122

...se había casado con nosotros,aunque no le daremos hijos.

1123

- No sé yo.

- Por suerte,se ha arreglado.

1124

La chica está loca de tristeza,

quizás por eso la ama.

1125

Quisiera proponer un brindis por mi Charlie y su preciosa novia...

1126

...en este trágico día.Sé feliz y no nos olvides.

1127

- Gracias.- Por Charles y "Cara de Pato".

1128

Por Charles y "Cara de Pato".

1129

- ¿Qué te parece?- Estás preciosa.

1130

Es cierto, ¿verdad? Sí.

1131

Gracias Fiona por tus tiernas palabras sobre mi futura esposa.

1132

Quisiera leerles un mensaje suyo dirigido a ustedes que dice...

1133

Qué emoción.

1134

"Si alguno de ustedes se acerca

a nuestra casa desato a los perros".

1135

Muy amable.Todo un detalle.

1136

Precioso, precioso.

1137

¡"Desato a los perros"!

1138

Hola, John.

1139

Me alegro de verte.

1140

Yo me alegraré de ver a mi hermana,sin ella no hay boda.

1141

Hola, Tom

1142

- Hola.- John.

1143

Qué pena que no hallan hecho despedida de soltero.

1144

La hicimos... Es decir, no la hicimos.Ya no tenemos edad para eso.

1145

¿De verdad?

1146

Fi, hoy estás preciosa.

1147

Sí, como ves he abandonado mi negro tradicional.

1148

Ya veo.

1149

De ahora en adelante vestiré con los colores del arco iris...

1150

...y me enamoraré de alguien

que me quiera, para variar.

1151

Mi querida Fi.

1152

- Espera.- ¿Qué?

1153

Carmín. Quedaría mal,

¿no crees?

1154

Hola, en seguida nos vemos.

1155

Suerte.

1156

Hola, me alegro de que haya podido venir.

1157

Los invitados del novio a la derecha,los de la novia a la izquierda.

1158

¡Dios mío!

1159

Creí que habías vuelto a Tejas.

1160

Sin ti, jamás.

1161

Suerte.

1162

¿El novio o la novia?

1163

¿El novio o la novia?

1164

Creo que es evidente que no soy ninguno de los dos.

1165

¡Cielo Santo!

1166

- ¿Del novio o de la novia?

- De la novia.

1167

Sí...

1168

...bueno.

1169

¿Sabes? Tengo la sensación

de haberte visto antes.

1170

Sí, hace veinticinco años.

1171

Somos primos segundos,

soy Deirdre y tú Tom.

1172

- Cielos. Somos parientes...- Sí.

1173

-...aunque muy lejanos.- Sí...

1174

...por supuesto.

1175

- ¿Dijiste que te invita la novia?-Sí.

1176

Ven, siéntate aquí... Deirdre.

1177

¡Cielos!

1178

¡Qué flechazo!

1179

- Hola, Charles.- Hola, ¿cómo estás?

1180

De hecho, agotado.

1181

Charles.

1182

- Hola.- Hola.

1183

Estás muy guapo.

1184

Siempre me gustaste vestido

de boda, ¡eres puntual!

1185

Sí, un milagro, ¿verdad?

1186

¿Cómo está Hamish?

1187

- Bien, según creo.- ¿Crees?

1188

Bueno, no resultó ser

el hombre para mí.

1189

- ¿Lo has dejado?

- Nos hemos dejado.

1190

¿Cuándo?

1191

Hace unos meses.

1192

Marzo fue un infierno,

abril fue sórdido...

1193

...jamás me vuelvo a casar con

alguien que me triplica la edad.

1194

Charlie, ya es la hora.

1195

Sí, sí.

1196

Ya vengo, bien.

1197

Bien.

1198

¿Por qué no me llamaste?

1199

Lo pensé.

1200

Quise hacerlo,pero no estaba preparada.

1201

No quiero entretenerte.

1202

Te veré luego.

1203

Sí, bien.

1204

Espera.

1205

Te acompaño a tu asiento.

1206

La llevo a su asiento.

1207

Vamos mal sincronizados,¿verdad?

1208

Sí, muy mal.

1209

Es un desastre.

1210

Como dices,lo hemos hecho bastante mal.

1211

¡Dios, cómo me alegro de verte!

1212

Buena suerte.

1213

Es fácil, sólo di: "Sí quiero"cuando te pregunten.

1214

¿Me disculpas un momento?

1215

Sí, claro.Refréscate un poco.

1216

Señor, perdóname por lo que

estoy a punto de...

1217

...decir en este sagrado lugar de oración.

1218

¡Mierda!

1219

¡Mierda!

1220

¡Mierda! ¡Mierda! ¡Mierda! ¡Mierda!

1221

¿Puedo ayudarle en algo?

1222

No, gracias.

1223

Lo siento.

1224

Ejercitaba la voz,es una gran iglesia.

1225

Estupendo, yo tambiénlo hago a menudo.

1226

Aunque no utilizo la misma

palabra, prefiero los "Aleluyas".

1227

Lo dejo.

1228

Vamos, es tarde.

1229

-Llega la novia.-Fabuloso.

1230

Parece que hemos perdido al novio.

1231

Intenta entretenerla,a ver si lo encuentro.

1232

De acuerdo, voy.

1233

Charles.

1234

Me alegro de encontrarte.

1235

Sí, sí.

1236

Matt, ¿qué opinas del matrimonio?

1237

Creo que está muy bien...

1238

...si amas a la persona

con todo tu corazón.

1239

Exacto, es justo eso.

1240

Todas estas bodas a lo largo de los años...

1241

...todo el salmón y el champán...

1242

...y aquí estoy en el día de mi boda...

1243

-...y aún me lo estoy pensando.

- ¿Puedes decirme el qué?

1244

No, mejor que no.

1245

Lo lamento, pero vamos algo retrasados...

1246

-...hay problemas con las flores.

- ¿Con las flores?

1247

Parece que hay muchos invitados alérgicos...

1248

...y allí están, metidos entre las flores.
1249

O sea que las estamos cambiando de lugar, a las personas.

1250

Estaría mal que los estor-nudos no dejasen oír los votos.

1251

Charles, ¿puedo recordarte

que el tiempo apremia?

1252

Dime, ¿qué pasa?

1253

¡Dios mío!

1254

Acabo de ver a Carrie,se ha separado.

1255

Charles, es el día de tu boda.

1256

Ya pasa de la hora.

1257

Se lo han tragado.

1258

La ventaja de tener fama de idiota es que nunca sospechan de ti.

1259

¿Qué debo hacer?

1260

Tienes tres opciones.:

Primera, adelante con ello.

1261

Segunda, sal y di:

"Lo siento, no hay boda".

1262

No me tientan, ¿la tercera?

1263

Tercera...

1264

No se me ocurre una tercera.

1265

¿Sí?

1266

Aquí estás. ¿Preparados para

enfrentarnos al enemigo?

1267

¿Lo estamos?

1268

Sí.

1269

Estupendo.

1270

No tan fuerte, papá.

1271

Queridos hermanos...

1272

...estamos aquí reunidos ante

Dios y esta congregación...

1273

...para unir a este hombre y a esta mujer en sagrado matrimonio.

1274

Un noble estado instituido.
1275

...por Dios en los tiempos

de inocencia del hombre...

1276

...simbolizando la mística unió entre Cristo y su iglesia.

1277

Por eso nadie puede reci-birlo con precipitación o frivolidad.
1278

...sino con reverencia, responsabilidad,prudencia y temor de Dios.

1279

Si alguien conoce algún

impedimento legal...

1280

...para que no puedan unirse...

1281

...que hable ahora o calle

para siempre.

1282

¿Alguien tiene algo que decir?

1283

- Sí, ¿qué es?- Es David.

1284

Un momento.

1285

¿Qué pasa?

1286

Tengo una tercera opción.

1287

- ¿Cuál?- ¿Lo traducirás?

1288

- ¿Qué ocurre, Charles?- Charles, ¿qué?

1289

Quiere que le traduzca.

1290

¿Y qué dice?

1291

Creo que el novio tiene dudas.

1292

Dice que cree que el novio

tiene dudas.

1293

Que el novio quiere aplazar la boda...

1294

...porque cree que ama a otra persona.

1295

...porque cree que el novio...

1296

Charlie, esto es para toda la vida.

1297

Debes casarte con la persona que amas.

1298

Por cierto, llevas la bragueta bajada.

1299

¿Qué dice?

1300

Dice que...

1301

...cree que el novio...

1302

...ama a otra.

1303

¿Amas a otra mujer, Charles?

1304

Sí.

1305

¡Mierda!

1306

Ésta no la olvidaremos.

1307

Me refiero a que luego todas

las bodas se confunden, ¿no creén?

1308

- ¡Por Dios!

- Ésta nos quedará en la memoria.

1309

Sobre todo porque no la hubo.

1310

¡Pobre chica! En serio, pobre chica.

1311

No es mi persona favorita, pero lo que le hiciste es imperdonable.

1312

No soporto ni pensarlo.

1313

¡Pobre Hen!

1314

- Afrontemos los hechos.

- Lo siento, lo siento...

1315

Si no estabas seguro de casarte con ella hoy...

1316

...o sea, en tu boda...

1317

...entonces has hecho bien, ¿no?

1318

Tienes razón, Tom.

1319

El vestido era precioso,le servirá para ir a fiestas.

1320

¿Qué dice, Charles?

1321

Dice que se siente culpable.

1322

- No, David, para nada.

- En absoluto, David.

1323

Todos te echan la culpa a ti.

1324

No, ya voy yo.

1325

Quien tiene que dar la cara soy yo.

1326

Hola.

1327

- Hola. Estás empapada, entra.

- No, estoy bien.

1328

Cuando ya te has mojado así,ya no sirve de nada.

1329

- Pues saldré yo.

- No, por favor.

1330

Sólo quería saber si estabas bien...

1331

...si no te estabas suicidando.
1332

...pero estás bien, así que...

1333

Siento haber venido a la iglesia,perdóname.

1334

¡No, no!

1335

Espera. Fue culpa mía,el canalla soy yo.

1336

Lo que me ha quedado claro

es que no estoy hecho...

1337

...para el matrimonio.

1338

También me quedó claro...

1339

...estando ahí de pie en la iglesia,me di cuenta de que...

1340

...por primera vez en mi vida estaba...

1341

...perdidamente enamorado

de una persona.

1342

Y no era la que estaba a mi lado.

1343

Es ésta que tengo delante..
1344

...bajo la lluvia.

1345

¿Sigue lloviendo? No lo notaba.

1346

Te amé desde el momento

en que te vi.

1347

No te vas a ir de repente, ¿verdad?

1348

No, quizás me ahogue.Y aún así, tampoco.

1349

De acuerdo, entremos.

1350

Primero, déjame que te pregunte algo...

1351

¿Crees que...

1352

...cuando estemos secos...

1353

...y hayamos pasado un tiempo juntos...

1354

...aceptarías...

1355

...no casarte conmigo?

1356

¿Y querrías considerar no estar casada conmigo como algo...
1357

..para el resto de tu vida?

1358

¿Lo quieres?

1359

Sí, quiero.

1360

Llegó la primavera...

1361

...el cielo es azul.

1362

Los pájaros cantan...

1363

...como si supieran...

1364

...que hoy es el día...

1365

...en que diremos.: "Sí, quiero".

1366

Y ya nunca estaremos solos.

1367

Porque vamos a la iglesia..
1368

...y vamos a casarnos...

1369

...vamos a la iglesia...

1370

...y vamos a casarnos...

1371

Te quiero de verdad...

1372

...y vamos a casarnos...

1373

...vamos a la iglesia del amor.

1374

Las campanas tocarán...

1375

...y brillará el sol.

1376

Yo seré suyo...

1377

...y ella será mía.

1378

Nos amaremos...

1379

...para siempre jamás.

1380

Y ya nunca más estaremos solos.

